
Глава 53. Повторный поход в гору (3)

Это было так вкусно. Хотя вкус груш и был немного терпким, у нее был тонкий аромат,
присущий только диким фруктам!

Терпкость не была проблемой. Гу Цинъяо продолжала наслаждаться ее вкусом!

Она почти не ела фрукты, когда была маленькой. Иногда ее старший и второй дядя и даже ее
старшие братья пытались раздобыть немного яблок и груш, но это было крайне редко. Кроме
того, те, которые им удавалось получить, обычно были низкого качества.

Поскольку фрукты были недоступны для покупки, все с нетерпением ждали возможности
найти случайные дикие фрукты в горах.

Пока она ела дикую грушу, воспоминания возникали с каждым укусом.

«Я только что закончила готовить. Иди сюда и поешь».

Мо Бэйхань был рад видеть, как молодая девушка так счастливо ест. Когда он услышал, что
она сказала, он опустил голову и посмотрел на еду, которую она приготовила. Выражение его
лица застыло.

Жареный рис с яйцом, соломки мяса, обжаренные с перцем, и порция рыбного супа.

Честно говоря, в эту эпоху эти блюда считались особенно вкусными.

В частности, в жареный рис она добавила много масла, овощей, зеленый лук и яйца. То же
самое было и с жареными соломками мяса, куда она даже добавила бобовую пасту.

Это правда, что ему нравились эти блюда, но это заставило его по-настоящему осознать, что
эта Яояо была не похожа на себя прежнюю!

Прежняя Яояо просто добавила бы перец к мясным соломкам и убедилась бы, что они
приготовлены. В жареном рисе с яйцом было бы только яйцо, и это в лучшем случае. В эту
эпоху люди были просто слишком бедны, а продуктов было слишком мало. Они заботились
только о том, чтобы их животы были полны, и не слишком были разборчивы в еде.

Мо Бэйхань посмотрел на улыбающуюся девушку и промолчал. Он послушно пошел мыть руки
и есть.

Блюда хорошо сочетались с рисом. Вкус этих блюд был похож на еду Яояо в предыдущей
жизни, когда они путешествовали по всей стране.

Мо Бэйхань поднял голову. Его глубокие черные глаза смотрели на Гу Цинъяо, и он позвал:
«Яояо!»

«Хм?»

«Ты так хорошо готовишь. Если я буду продолжать так есть, то в будущем буду считать чужую
еду невкусной».

Гу Цинъяо улыбнулась: «Тогда в будущем я буду готовить для тебя чаще. Я гарантирую, что ты
станешь милым и пухленьким».



Мо Бэйхань рассмеялся: «Разве не я должен быть тем, кому нужно говорить эту фразу? Но мне
не нужно, чтобы ты делала так много работы по дому. Я тоже могу это сделать».

Гу Цинъяо улыбнулась, но ничего не сказала. Ее щеки слегка порозовели.

После обеда Мо Бейхань больше никуда не выходил. Вместо этого они закончили чистить всю
дичь, затем поймали немного рыбы, почистили ее и оставили сушиться. Затем они вышли и
нашли большую вязанку дров. Они также взяли несколько грибов, которые собрала Гу Цинъяо,
прежде чем отправиться домой.

На этот раз они принесли с собой не так уж много вещей. У них не было такой заметной
добычи, как дикий кабан, а только более мелкая дичь. Они не привезли косулю или речного
оленя. В прошлый раз Мо Бэйхань вернулся ночью за мясом дикого кабана, и он уже продал
все это.

На этот раз они добрались до дома вечером, еще до захода солнца.

Все знали, что Мо Бэйхань умел охотиться и если шел в гору, он всегда приносил какую-нибудь
дичь.

Все знали, что он был очень умелым, и восхищались им за это. Они не удивились, что он
осмелился отправиться в горы на охоту.

У него была пожилая мать. Его отец бросил их, оставив двух сыновей, а затем умер его
старший брат. Жизнь его семьи была тяжелой. Теперь, когда Мо Бэйхань вырос, он
возвращался только один или два раза в год. Никто не осмеливался ничего сказать, если он
приносил какую-нибудь дичь домой.

Дядя Мо Бэйхань был лидером бригады Нанху*!

*** Переводится как «Южное озеро» ***

Мо Бэйхань проводил Гу Цинъяо домой. Когда они добрались до внутреннего двора, то
услышали звуки спора, доносившиеся со двора семьи Гу. Голоса были особенно
раздражающими.

Это была семья Чжан!
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